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[...] On parle de traduction spécialisée dés que le bagage cognitif
partage par le plus grand nombre ne suffit pas pour mener a bien les
opérations de décodage et de transcodage, qu’un appoint de
connaissances s’impose. Ainsi, dans le processus de la traduction
spécialisée, I’appoint de connaissances revét un caractére essentiel.
[...] il est sans doute rassurant de penser que le traducteur spécialisé
n’a pas besoin, pour remplir sa fonction efficacement, de posséder les
connaissances du spécialiste, que seulement une partie de ces
connaissances, celles se rapportant aux moyens d’expression utilises
par ce dernier (autrement dit les langues de spécialité), lui sont

nécessaires» (Jacques LET HUILLIER, www.erudit.org)
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5imma ey 52 (&) (o o cpad ) 1ag) o adail (55hsally Adafiie (pras

Glalliad) G e o) 43K LS dlall Ciplaad) Jima ol of a0 e addss

LeiSay pannall angll ol Jall LSy Ui cpa 5 Ailine L ye i laal i I

coadill calaill (ggiall Cua Gaadill Aa) g Aaladl A2l ) s g
chaadiall 4all Glallhiaall 2l a8 daladl 4l lajial s Gl
2 Cayylal) asas Le 12 g

"The items which are characterised by special reference within a
discipline are the 'terms' of that discipline, (...); those which function
in general reference over a variety of sublanguages are simply called

'‘words', and their totality the 'vocabulary™. (Sager et al. 1990:19)
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(Lians) Zall cilajie lehana 6 S 5 "l s e )

"Terms, like words in the general language lexicon, are distinctive and
meaningful signs which occur in special language discourse.” (Cabré
1999:80)

(e DD Biae Gldle & dalall Aalll aaee S (L gl clallaad) !
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S i)l Al 1) s lial) e dal) a9 480 lina mguag dayy (s
pladl o s Ty 0

:(“éﬂam.d\ < 2il) .3.6.1

) 2l Al Jilie Cagpel) A1 Alasi) Cunal) peanll 3 S Sy asedall Ly uats

s eill Cayi e 3)le aall o) Caginy gl SICL) Jgin Lol el Bglale Lgaasi]

(1918 :2008¢ 558 5a) "laile Laalas Ly Lagia S5 Lay ol 4wdlshy of adhaly
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O (b ofiald) e delaa ol Al ) Daplal) aglall 8 A peall YL

(49 :1999 ¢ Dla Ma) " pee
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AR Gunlie B ela 28 5 aeiall oo Cappill pllaaey Lasiy pllaas il ¢
"o i) ale anally elells oAl "agd (o asedall o (yld Y

" alalid) Ll (e il g "l gk agill Coyed (1998) ilaall gyl L
(o ade yuaall Jadl (PR e adl) 3 ) jealy afipe Jlajal) die o gedalld
LA 8 dgasall sl e bmall 8y geall Ladllld 4te 5 udalid) iyl

P Cun Clalhad § GLISIL By J0 das i anlid) G g nl€ 55
"The appearance of a new concept normally coincides with the

appearance of a new designation” (Cabré, 1989, 203) .

(Lheny) "Suas Gliand Hoeds bale aaliay s amlia ool
ol 3yaa sl el ¢ Aalll 8 5a0a HWSE §) sanaa sl Chyels LS il (4

il il e Sl Jal e gisend] dalall el ds gune
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ol Gyl i Lgbylass dan il (N Gyl () Jeadll 134 3 Cangs

slails (1.1.2) il oLt Lany 3yl Aam il bl 8 sy Bai cpala

055 Alagn ) Al b Jomd] Lyl Lphis L) Sl pand ¢ (2.1.2) sl
Jeamdll DA

tdaa il Gl il e dadd 1.2

Sl oLtV g s il 1yydati Al laiY) aal ) Gapail) ) Canaall 13 b Cings

il olas¥l,

rAilal) daa ) il yas .1.1.2

O Aanll il gl Al iyl aal ) Giapel) ) Ganall 1388 Caags

ol LS ay il ki dgay

:eabiaal) ghlally JSEN hley Ay ayt1.1.1.2

o= (Lawrence Venuti, 2000:127) Iulb GBlhy (opasedall dd Aol (gl
aagiall aill Zapday Qllal) d Jas i cleasill g sl ol DUE caa il Jalal Cayias
il Giagiuall sganlls ¢ L) Gaill olS ) Caagy g3 apally callg

Dl Jsty s cAaagill 618 s
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"Diffrences in translations can generally be accounted for by three
basic factors in translating: the nature of the message, the purpose or
the purposes of the author and of the translator, and the type of the
audience" Nida in Venuti (Venuti: 2000: 127).

ol 8 ALl Gasha £ s Gy Jalse 2D Cilaasil) G Alalall il L
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s ob Al mhdy gsamall S JSA L) aagial Leds o sy ST dseaY)
Jie Osaad) Gl o I Laal) Jo o aajidl Glo (i pasealll
aind Gl Jlady ) Awsiall (agalll GDA e ddghll i)y el (s gl
S DA ) lgilae gl ) Coags 3se0 Gl Laseai Lol Gsaaall o Lgien s

Aeles ) s ) Coags Lae

X cangiall o aill ColS L) ey ) LW 8 Sl JED Jalad) W
ool Gl o e aagidly LY el (ol Gl s pagiaal o lals
)W) sgendl daplas dga (e anjiall Aanb s Legdlaal calinn o) (K acld

e agndid daag of Joiy Cua (G e Ay Al Iul Jass oAl dea e
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D L Lgd Billay dea g W3S e 20 O ey (S e ST daudil)

Lty eopme oandd @lgluy Cappaill (8 Logia JS Caaa Jidhy Cum o(Cagualill) aajidll

V) il e A Gl (e il aly agd () Gedial) QLS aa i a
RRA LA PP S

Adagindl paleal) cp @Ryl 8 Sl Gl Jaladly Gl Lad Wy

Cua ciaagill ol clalaial 8 lalad jeassy L G o 1ol zuasd syl

Dseex Sleagil Ay leind o) A Aeasill Gasaill e el s ddee o (g

-(Venuti, 2000:126-128) .daa sl & el 4 o580

sl 5 Al Bl 8 b el Al Aaa il Glslu¥] Gleasil) ey

A g1l Gl g gl 5 dualgiall Eand) 8 an il Gege oS5 Cam ¢ aliall

DS lijrae dansill Cpanlad) Cpensill Gn 1ol nars (Lol (aill (sacas g Dy
st s o Legie

"Formal equivalence focuses attention on the message itself in both
form and the content. In such a translation one is concerned with such
correspondances as poetry to poetry, sentence to sentence, and concept
to concept” (Venuti,2000:129).
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ol ALES Al Ja g5 S ALl e —Reasl e sl 138 b = aniall gy

(e s) "asedall asgdally Aleally dleally jallly

Oe Al dias Sl @S G G b DR e al mag
(Qsasaally JSAIL Cleiall gl (8 ghld aa ALl e 585 daa ] Ciliad) i)
Lelila 3apaly sapadll (gl o8 Apadliu] oded 4clil die anjiall dage S5 Cua
Mas) vie ¢ laialy Al Blas aia pai e pal s bl siray s
A Al gsiwe Ao 058 aajiall Jidld dea il Al S el

Ll eaie o Glueal) 33891 9 Ugaaay
wlSy say paill dea ) Caag b aliall 58S e sadiea) daajil Ll

Myl Al Ol ) xd a el daly (i€

Llain¥) Cullals densil) Jiise ) tlE) Loy ) gl 138 (e Aan i omasis
(hay) paill Bl AED sl dalgd]l o aden Vb Al 4l ol
A HEl Claaly AL Blugl e Adagiud) AED 4 Gad) ) ews s

b Jei Sl 4 5 . "equivalent response”

"A translation of dynamic equivalence aims at complete naturalness of

expression, and tries to relate the receptor to modes of behavior -
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relevant within the context of his own culture; it does not insist that he
understands the cultural patterns of the source-language context in

order to comprehend the message" (Venuti, 2000:129).
Jitse Jayy (N (orntis ¢ patll dapnls JUeS) ) caliny 5885 1D daa 5 Cang”
dangd o oain Vel g Ala) alE Sl (e a4 sl gz dlaty daa il

(Ui ) Ayl agh Aulis acaall Aall) Glnd SIS il

S la gl i die AUVl daayillg Al daail).2.1.1.2

gl 8 1al dglad o ans ) i Lty 3 @legy e duplan el

tJsh Cuny cdaall ulawl) 8 GG Gayey b Wl Slaal g (S50 Ll afiay Gua

"The conflict of loyalties, the gap between emphasis on source and
target languages will always remain as the overriding problem in

translation theory and practice” (Newmark,1981:38).

Jsisall ) Lese Jstial) oialll Ao S50 o sagasall Bsailly oVl ¢ ha Jlas
(Ui ) "ol (il g dan il 8 canaal) (S L)

Jstad) 32l Y L) caensil o Wil g hall” 13 o liy @less Cajiny Yy

OS) clegin Bsadl) a6 e JieY) Jall o o ¢leal) Jtnad) ARl ) ol Lea

S W A8 ) e el SIS e Tab ad] ad b e alae VG Gl
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daajilly semantic translation Adyall dea sl Laa Leall daasill adls (10 (pacives

.communicative translation alalsll f Ll

DY) A 8 OIS Legl Ll ) oSy Ao 3yl (pasedall (pied ULl wies
Jsy A e aliall slally 5N 8lSall oy Sl e a3 Iyl Akl Slals

"communicative translation attempts to produce on its readers an
effect as close as possible to that obtained on the readers of the
original" (Newmark,1981:39).

il il e S Lol W e il Glaa) ) Abealsl) Al e
(e ) "l e LY

"Semantic translation attempts to render, as closely as the semantic
and syntactic structures of the second language allow, the exact

contextual meaning of the original" (Newmark, 1981: 39).

ol ang Lo iy L) gaill Gaa) Sl ead) Ja ANV deagil) Jslad”

(L) ") Jiall AR A lly AN
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i HES AL Legiy Cum o ol A il ) Al 5kl S5 Ak 250
AV Al o) Al al dpks ge aipl sl Jolay Dlass o e s
@A) B aseia o laall Tanjill adly o bt ST lasede dalaalsil) danjilly
S gl Ay

"ah il LI asedal) g AN Aeall dasede Cp Dless (ks
4 Ll 105 3 lly AV LY il iy 2 zrgie A al) Ayl of sl
AV alls S5l Ll L) Jsiiall 230 GBlad Walyin) 40 Gan il (55 Laig

(Munday, 2001:44)

rdan il dnddagl) el lait).2.1.2

Dsasia 5Si 1960 5 1950 culsin DA dpensill dalud) 5 5l Jaall IS

ade slaeY) ey lae 138 cxXi Eugene Nida 1ub cpag Jleeld ¢ 5al<al) e Jsa
& ald ke Jead daa gl iludyy Gagd 2 1970 Glsie 4 W daa e Jdall
Jsa leleaa & &ysaai functional theory aaagl) dphall Hsela 3 Jia ¢ Lokl

Ll Joiial 5 Lgse Jsiall (e 3 il gy (a seaill Jala]

28



s asall) bl 4383 .1.2.1.2

bl agede Jo alacV Kathrina Reiss () )bl s yid)
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LS Jg¥) il diiday oo asbiday Calias o 40l Ll ULS il Sl Jsiiad) gl
ol Lk iy dglae s
(A il asesa 1970 Wl A Kathrina Reiss sy Wpls 5 kil syl
b il QS el ela WS ¢ ataay il il equivalent text
5 dealsill e gsi BIA 8 Aaasill 2 lad sae \lee§ 8 dlasa Lawrence Venuti
Jad 5 ¢ equivalence Sl Gaat 8 agle aldieV) aagidl e cany Al gl
daajill auiil Systematic Process 4wl dlee () Jsmasll 5o Gy ade S Lo
4 dala 'function’ dadis hasi JS day) ae gasalll blal o leulal 3 o
(171-160 <2000  J5é Luilydl)
& g bilingual 4l 38l Jualg dlee Ll e daagill Gy Ciped
(e Gang il (aill an equivalent text lSe jai z) sale) ) leases
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(Venuti, 2000 :160-171)
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.operative texts 4,:il

Clee 5 Glaslaa e informative texts diplay) sasaill ggiad
referential imay 3x 4 logical language iihic daly d5Se &ll..el)s
Caiai operative texts iydlll el (asaill W .(s)Y) Ji xe) language
D (e Al 31 (a sl ol creative texts delay) pasaill 8 ) G
5 Adleall jualiall lgd JSE 5 COlST (g8 Hguany aah AN 5 cdly) 5 e
oo B e Jganll Jal (e dlel angiall ey o3 aaY) aiall 430)
dila) Lla e S (a AedUll 5 dlleadl jualiall o) Lo AT Aol Adida gl laill dgay
cpasaill e haaill N3] dnally i gl) 58l

DAl e g Gilaa) e Jaxid Operative texts 4l dyse ) (a sl W

e gl 1 ol lale ¢ deasil) 1506 T reciever Al e dilu e
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355 5 Adpall o) Ao sanall o 35Sl dilaall DA (e z0 A el L5 DAY
st 5 jpa 5 Ghse e Lty Al Lo seliy Lo aadl) 18
-(Munday,2001:73-75)
il Gaill I8 Gl (Gl die dea il 3adaae dyylie ADEN Ll e S
T i) A3 Angia 7556 5 o Jiil Aulee ol olgine o aldieY) ot ¢ LyLa) dien
s content invariability sgisall g5 axe Jo ddadladll (0 (K (a paill 038 Jia
il A G pail) B jacad) L) ) edad) jles) Lo 138 ks
owall Reiss aly Jsi eoiadl)  Lexiose (g Ll sil) Culyuall (R Cany sl 2yl
EIIRYS
"'If the functional equivalence is sought during the process of

translation, this means :

If the SL text is written to convey contents, these contents should also
be conveyed in the TL text.

Mode of translating : translation according to the sense and meaning, in
order to maintain the invariability of the content. To this end it may be
necessary that what is conveyed implicitly in the SL text should be
explicited and vice versa. This necessity arises, on the one hand, from
structural differences in the two languages involved, and, on the other
hand, from differences in the collective pragmatics of the two language

communities involved » (Lawrence Vinuti, 2000 :167)
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Sle sxud expressive Lyt s W 5 Laal dleayi il paill (S 138
Ay (gl Mn gaill JB e S (Sl 8 QllE alag) 8 algiaY) aa il
Caprily den il dansill sda Jie ) dease geieS Guly WS 5 5 ddlaY)
S8 aadll Ay ) aagiall Jems e 2o translation by identifying
equivalent L&l Zelay) desll zl) Jal 0. artistic intention slst
Martistic quality
Do)

"The translator identifies with the artistic and creative intention of the
SL author in order to maintain the artistic quality of the text " (Venuti,
2000:167).

Slo Bilay Jia juadl el (oS gelay) 5 i sl o an il Cijey "
(Uhans) ") ) e 1

B & cpee Soli Saa) ) Cang s sy paill s ge W
black is iley Jls 4 adaptation el aa il Je ) ~ sid operative
Poa)y Js Cua e L) Ggia (e ()8 OIS o) Cass A beautiful

Mode of translating: adaptive translating. The physiological
mechanisms of the use of persuasive language should be adapted to the
needs of the new language community.” (Lawrence Venuti,
2000 :168).
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a3 ) Leghlaal 1) domy 8 €Y1 o) b s 48 5 i) Cum (e
ey e Jly L Venuti Jigid QUS s Laalsine alati 448
" ... It therefore follows that source and target texts may diverge quite"

considerably, not only in the formulation and distribution of the content

but also as regards the goals which are set for each, and in terms of

which the arrangment of the content is in fact determined".
(Venuti,2000 :223).
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(Reem Heakal : http://www.investopedia.com/articles/03/030703.asp)

39


http://www.investopedia.com/articles/03/030703.asp
http://www.investopedia.com/contributors/80/

: odoal) S 5 gatn Al 2.1.3

L;’J-‘S-‘:’udu .
ol gl (paads ) Alaa g e Lacy) ol =

cdgadil) daad 5 ALl 5 dpaml) ¢ g5all A gall sall) cpplablaall Galaa =

Aidly ol sl e lae gn SRk o8 5 cdgadll) Al -
Ipaic Jid Al gpuall 028 5 ¢lacV) ailaly alal Jgpuse doall S} 3gaia sl
a5 elaac¥l all) Sl (5348 adaa (e stiall (ol abllad 3 L)Y
3 Calaall 1 painyal Qg 3 g ale e anagh e 24 s udeall (padls gl

el e 8 aanll Gulaall Al cladall o dua ol IS iy

cobailad) Qs e S0 GG sanall

Jiaadl 138 06 Lesale gome ol JSI cplien (e (psSh 5 2 Cplidlaal) (udaa — o
& el iy Adalull Gudaall 1aa ey Lg3S5all elil) Lilaa 5 AWy
il ae (§aiall g laial vie Lgis 3aaly sye a1 13 ading dua (§oaiall 5)))
sl

asiis Galadlaall Gulae ) a5 rdllall g &alil) G g5all Adgal) ddalll —
Mg fiye Jaal) gaill aUailly Aalaial) dualnd) lulp) Wload 8 il

40



Sl 5 aall Geaia  Jailae (ulae o A5G dal 4 g rdgall) Al -
Gl Jon il g &yi 5 Gabablaall () 5)sdially daalll 028 and 5 (alsall
gl Baday  Jeal) sl (§paia o yud LS Aalil) Jall A danil

t g gaiuall cilaaf .3.1.3

Glaty L bl Jaus 725 Aty 2 Alanlyy o8l lasall & JVsal) (pslail) aoni
Aol e Luall 5L 5 a8l Aanlie Jal e A pal) dpaiall JSLally

(e dafipe Clgie Gaad JUlb o 4dall syladll (8 ilsiall sl 5 agill s
058 o) e slaae) Gl asead ali) Slsall At 5 Jadall J2a) 5 Alled)
oala®Y ) atulid Ll Calaal) e el

Aakiiie Copa liip o dddlad) 5 Copall laud 8 hEWN) Géss e Jaall
el o 8 oadliil) (il it eliacY1 Glaldl

O Aplall EDlleally ey Lod Calylal) aaeie cilegiae alan Aall) e sac L)
ipall Glilee e dag il 2l o) e 5 eloacty) glalll

oSl IS iy Uge daladl 02)l50 alasiind (gl lagia ¢ LaeV1 laldl (ool 46 e s
LSl gl sl il pall Blal) (90 Laile shae (alse (B DAY im0

e gadl (e & DAY B pali Lo Jaal

(Moh Yves et Jean Yves:http://ru.scribd.com/doc/29874744/Expose-Le-
Fonds-monetaire-international#scribd)
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(http://www.imf.org/external/pubs/ft/fandd/fda.htm)
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(Jeffrey Hayden, Mag, Vol 50 :01)
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In fact, Mexico was losing share in several sectors in which China was

gaining participation. (Mag, Vol 50 : 49)
G s Al @Elaall syl ((present continuous) il golcaall il g
M\@bﬂc'@n@ndbﬁ‘ﬁjﬁ&\

The number of Africans with access to banking and other financial

services is growing. (Mag, Vol 50 : 57)

45



pe ¢ Sliall 2l Alleiad 2 a8 o(simple past) Ll oaldl el Ll
tdeal) Jie ¢ oualall 8 Lealenl 5 JladY) g4y e AVl
adverbs J\ll s,k 5 adjective phrases adasl Joall Jlaxinl & WS

: sa il all gumlsall Jsa Aliade Ciloglas a3 ) Jeall 3

Africa has been among the world’s fastest growing regions during the
past decade — the result of a prolonged commodities boom, favorable

demographics, good economic policies and generally improved

political stability. (Mag, Vol 50 : 57)
Generally improved (idaj ilas)

The new campaign specifically targets food wasted by consumers,

retailers, and the hospitality industry. (Mag, Vol 50 :02)

Specifically (Js <))

Gl iblsa (o - el jspen SUA] 5 Dle) of Ladl ey L) ALyl
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oilenll 8 LS clgs aedle) S

For example, in 2009 Mexico became the world’s leading exporter of

flat-screen TVs, surpassing South Korea and China. According to the

Global Trade Atlas (Global Trade Information Services),
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the country is also the leading manufacturer of two-door refrigerators.

(Mag, Vol 50 :49)

In 2003, average dollar wages in Mexico were six times higher than

those in China; in 2011wages were only 40 percent higher (see Chart 3).
(Mag, Vol 50 :50)
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e People must understand the reasoning behind difficult decisions if

they are to support tough changes. (Mag, Vol 50 :13)

- Must (s )
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if they are to support tough changes (&l Jad il

Expanding development to other formations is necessary if production

is to increase further. (Mag, Vol 50 :35)
Is necessary (wsas dasa)

If production is to increase further (da,all J=i dlaa)

A state’s ability to govern intelligently and honestly—its capacity, as

economists say—is crucial to development. (Mag, Vol 50 :42)

is crucial (wsas Aara)

Small and medium sized enterprises have to lead the way with enough

growth to turn Arab countries into breakout emerging nations; only
then will democracy stand a chance in the region. (Mag, Vol 50 :29)
have t0 (s daua)

to lead the way with enough growth to turn Arab countries into

breakout emerging nations; only then will democracy stand a chance

in the region. (4ldas alas)

Economic reforms in the Arab world must be implemented in parallel

with political change. (Mag, Vol 50 :49)
Must (csas daa)
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consumers, retailers,investment, economic crisis, unemployment,

budget,...etc
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Emerging markets, shale gas, Niche markets, Supply chain, macro-

economic, tariff barriers, benchmark, output grouth, ...etc
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Supply chain ;
Sustainable development ;

World Bank ;
Government budget ;
Fiscal resources ;
Counterfeiting ;
Emerging market ;
Developing economies ;
Stock market ;

Small and medium sized enterprises ;

. Niche markets ;

Business environment ;

International Benchmark ;

Shale gas ;

United Nations' Food and Agriculture Organization ( FAO) ;

United Nations' Environment Program (UNEP );

. Asian Development Bank ( ADB ) ;

Inter-American Development Bank ( IADB ) ;
IMF ;
MENA ;

. GDP;

World Trade Organization (WTO);
Energy Information Administration (EIA) ;
OPEC;

North American Free Trade Agreement (NAFTA).
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: Supply chain plluaall .1.4.3

"Food loss occurs mostly at the production stages— harvesting,
processing, and distribution - whereas food waste typically takes place
at the retail and consumer end of the food-supply chain”.

(Mag Vol 50 :2).
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P SV dgnlay) 2206 Supply chain pllaas <o

"Entire network of entities, directly or indirectly interlinked and
interdependent in serving the same consumer or customer.

It comprises of vendors that supply raw material, producers who
convert the material into products, warehouses that store, distribution
centers that deliver to the retailers, and retailers who bring the product

to the ultimate user”. (http://www.businessdictionary.com)
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: Sustainable development zlaaal) .2.4.3

"Asia’s economic gain is being eroded by disasters, often hitting the
poorest hardest”, said Bindu Lohani, the ADB’s Vice President for
Knowledge Management and Sustainable Development”.

(Mag Vol 50 :2).
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"Economic development characterized by low growth rate, absence of
pollution, and greatly diminished environment impact"..."The
development that meets the needs of the present without
compromising the ability of future generations to meet their own

needs".(http://www.businessdictionary.com)
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:World Bank zllwadl .3.4.3

"Development agencies such as the World Bank and other international
and regional financial institutions, as well as bilateral partners, are also
contributingand must continue to do so in the period ahead".

(Mag Vol 50 :2)
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:Government budget zllwadl) .4.4.3

"Private credit disproportionately benefits large, established companies,
and, in some cases, private sector credit has been crowded out by the

financing of government budget deficits". (Mag Vol 50 :11)
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Y dgplayl Al 4 budget pllaas Cayay

"An estimate of costs, revenues, and resources over a specified period,
reflecting a reading of future financial conditions and goals".

(http://www.businessdictionary.com)
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:Fiscal resources gllaadl) .5.4.3

"Regardless of the choice of instrument, the objective should be a broad-

based tax system that generates the necessary fiscal resources fairly and

without discouraging economic activity". (Mag Vol 50 :13).
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"Collection of taxes from those who benefit from the provision of public
goods by the government, and the use of those tax funds toward
production and distribution of  the public ~ goods",

(http://www.businessdictionary.com)
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:Counterfeiting pllaaal) .6.4.3

"This has helped minimize the risk of piracy, counterfeiting, and other
intellectual property infringements, which is especially important in
high-technology sectors and in manufacturing sectors whose

technologies have military applications". (Mag Vol 50 :51)
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t YIS dnlaty) 45l 4 Counterfeiting gellaas ajys

"Intentional and calculated reproduction of a genuine article (such as
money or trademark) for the purpose of misleading the recipient or
buyer into believing he or she is receiving or buying the genuine

article itself".(http://www.businessdictionary.com)
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:Emerging market zlhwaall .7.4.3

:Developing economies zllvaal) .8.4.3

"Countries in the Middle East and North Africa (MENA) have lagged
behind emerging market and developing economies in both economic
growth and trade over the past two decades, and trade has not been the
significant engine of growth in these countries that it has been in others."

(Mag Vol 50 :32).

Sy ol e (MENA) Ly Jled 5 hauwgy) @al) dihie glal cpaly
Sle plaall 5 calady) sall e 8 3l glalll g saclall Glsud) il
Ljlie gaill goill @lpaall ey Glald) oda L ylatll (S5 Al g ¢Cpaalall Cpaiall e

(32 U= 50 2xe Asdll) VAN laldy
'developing 5 'emerging market' plallaadl ileall oda & duhally Jslas

: Jsill Je « economies'

Y dpplayl Al & Emerging market gllhaac e

"New market structures arising from digitalization, deregulation,
globalization, and open-standards that are shifting the balance of
economic power from the sellers to the buyers. In such markets
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information is freely and widely available, and is almost instantly
accessible. To compete in these scenarios, a firm must adopt new
processes based information technologies,

and must keep a close watch on the price, quality, and convenience

trends". (http://www.businessdictionary.com)
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& Calbaaddl Gl oy g Jeall aaill Geaua Glalhias dpee & 12 pdlll

: SIS Aplaty) sl

64


http://www.businessdictionary.com/

Least developed countries

Some of the world poorest countries (48 in 1995) designated by the
UN as 'least developed' on the basis of health care, literacy, and per
capita income. Most of them are in Africa, few in Asia and Pacific,
and one (Haiti) in the Caribbean. They are generally characterized
by subsistence agriculture and varying degrees of lack
of competitive industries and exploitable natural resources. Many of
them suffer from droughts, floods, hurricanes, and pests, have little
prospect of any significant improvement in economic prospects in the
foreseeable future, and are likely to remain heavily dependent on

external aid for many years". (http://www.businessdictionary.com)
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."developing economies’

:Stock market zlhwaall .9.4.3

"Policymakers can fix underdeveloped financial systems through the
introduction of secondary markets, the development of stock markets,

and the privatization of government-owned banks". (Mag Vol 50 :47).
s Al Gl el 8 JIA) M) claldl plial (Ko oBladl 13 3 g
5 Al L) GElead sk 5 Al Gl oLl DA e alaiil 334l

(47 L= 50 22 Aadl) Asall 4Ssledll gl Ladiad

t YIS Al Aalll 8 stock market pllaadl cayey

"a place where shares are bought and sold, i.e. a stock exchange"

(http://www.businessdictionary.com)

(e ) sl 6T clgry 5 pananll el 4 2 A G "
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danyS Al Gl Blel mlhiadl ZyE JEd) aagie o ge a2l
Gad Gy e Anal ye ¢ ael g Jadl aseie sa 5« 'stock markets' plhaadll
axd gy 0y (5A) Olallaadll dye & ool siill G saia 0)5) @A mlladl DA
whiadl 5« agnd) s 5 ¢ "stock markets'  sllaadl GlaeS g Sy
oI W i« 'financial markets' sa 5 ¢ AW 56V BlssY JileS daag o3
Stock " mllaadll daa il Casliall mlladll Gud "I 31 Gl allaiad)
HsSim Joh Lgd o ) 5 AW 3ho¥) Bload (e ea 5aY1 138 Y ¢ "markets
Cilasnsgall o byt o lasCall ol Sl Al s i) 5 ¢ g
alall il
P Y Ay Al 4 "financial markets' plhadl cajey Gua

"Markets for sale and purchase of stocks (shares), bonds, bills of
exchange, commodities, futures and options, foreign currency,...etc,
which work as exchanges for capital and credit".

(http://www.businessdictionary.com)
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:Small and medium sized enterprises zlhwall .10.4.3

"The region clearly has the potential for private sector growth. In the
past decade, the opening up of economies — most prominently in Tunisia,
Egypt, and the United Arab Emirates, as well as in Jordan and Morocco-
and the influx of new technologies and capital born of high oil prices
nurtured the growth of small and medium-sized enterprises”.

(Mag Vol 50 :27)

diall PDad L Galall g Uadll ey a2l GUIKY) dllia bl Gl maalgl) e
5 e Z ) iy sl aaall daugie 55 ysall Cile syl il ¢ bl
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Cladil) el o) e Ciela S Isa¥) Gugsy s Banad) Lagl oS3l 385 50 il
(27 (= 50 22e dlad))

t Y Agulasyl 4 4 Small and medium sized enterprises sllaaall Cajey

"Business segmentterm used differently in different countries,
sometimes differently in different industries in the same country. In
the US, any firm from a small-office home-office (SOHO) to a
large corporation may be calleda SME. [...] In European Union, a
firm with (1) 50 to 250 employees, (2) annual turnover of Euro 7 to
40 million, (3) total assets less than Euro 27 million, and (4) not more
than 25 percent ownership by a large corporation, may be classified as

a SME". (http://www.businessdictionary.com)
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:Niche market zllvaal) .11.4.3

"Although Islamic finance remains a niche market-the Islamic bond
market, worth close to $100 billion<represents a mere 0.10 percent of the
global bond market<and about 300 Islamic banks and investment firms
in morethan 75 countries oversee banking services in the hundreds of
billions of dollars - some estimate the assets of this sectorwill grow to as
much as $4 trillion by 2015". (Mag Vol 50:28).

(http://www.businessdictionary.com)
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laa « Niche marketing s 5 ¢ 41 aaxal Jisdl ) a5 4 Gl pllaiad

P YIS Agalay) Aalll 8 Cajy o3 5aY)
"Concentrating all marketing efforts on a small but specific and well
defined segment of the population. Niches do not ‘exist' but are
‘created’ by identifying needs<wants¢< and requirements that are being
addressed poorly or not at all by other firms, and developing and
delivering goods or services to satisfy them. As a strategy, niche
marketing is aimed at being a big fish in a small pond instead of being

a small fish in a big pond". (http://www.businessdictionary.com)
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:Business environment zlisaal) .12.4.3

2. Improving the business environment and facilitating access to
finance:" (Mag Vol 50:31)
(30 U= 50 22e Aaal) " disall o Jsanll jaai 5 JleeY) Flie (puad 2

: VIS Ldasy) 42l s Business environment slbad) Cijay

"The combination of internal and external factors that influence a
company's operating situation. The business environment can include
factors such as: clients and suppliers; its competition and owners;
improvements in technology ; laws and government activities; and
market, social and economic trends."

(http://www.businessdictionary.com)
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"General economic environment comprising of the attitude of the
government and lending institutions toward businesses and business

activity, attitude of labor unions toward employers, current taxation

regimen, inflation rate, and such." (http://www.businessdictionary.com)
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:International Benchmark Prices zllwaall .13.4.3

"As a result, natural gas prices in the United States are at a 20-year low
after adjusting for inflation< while light sweet crude oil from the
landlocked production areas in the U.S. Midwest is selling at an
unusually large discount from international benchmark prices."

(Mag Vol 50 :34).
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t YIS A5y &) International Benchmark mlhuadl) Cijey

"Standard, or a set of standards< used as a point of reference for
evaluating performance or level of quality. Benchmarks may be drawn
from a firm's own experience« from the experience of other firms in
the industry< or from legal requirements such as environmental

regulations."  (http://www.businessdictionary.com)
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:Shale Gas plhwaall .14.4.3

"It is already widely accepted that the availability of shale gas resources
has fundamentally changed the outlook for natural gas as a source of
energy." (Mag Vol 50:34).
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"Shale gas refers to natural gas that is trapped within shale formations.

Shale is a fine-grained sedimentary rock that forms from the
compaction of silt and clay-size mineral particles that we commonly
call "mud." This composition places shale in a category of
sedimentary rocks known as "mudstones.” Shale is distinguished from
other mudstones because it is fissile and laminated. "Laminated"
means that the rock is made up of many thin layers. "Fissile” means
that the rock readily splits into thin pieces along the laminations".

(http://www. geology.com)

Q) S5ls¥1 sia COLE Jals Gugiaall agadal) Slall s
bl bia e JSEE ¢ ARy Gla G Ause) DA o (Jindl) Sl
i Sl oda gl L g e salall e S daed) ciligiall 5 (padally

gl gl sl g ) Tyl il (e 48 3 () 50!

77



shale " mlhadl JES " Jadl Hsdoa o Jall " mllias JEd) aajie 758
Jallias Cud 5 da)li dani LSl ¢ damua daai A 5 ¢ '0@S

"Ganal) Ll alaias dalallias dpee G Jell ) Geana 2y 8
Sl 5 diea of Wi ade Gul@ll 5 ¢ "Shale Oil' gilady) alhuadl Qi
el 5 ¢ Al duaatidl chpiidl 4 Jylaial 5 L allaadl 385 " gydaall
el gl el sl Seaia lallias dpee b syl deagll am el e
S giaal

S J8 T Al sl Jaaall 5 duhall dslal cilallaad) Jsli as
J< Dgadl syl gAY Glalliad) e degeane b b Jsliie ¢ "gaa
i S alshall (uds e lgdlsh) 5 pailiadd)l Gain (8 LeSIREY @l 5 ¢ Jlea)
GoEall g amll p Jalall g A ally Ll

andl 8 Cuel ¢ Apalall anlidl e il Glallaadll piay Gk G (1
Gligl) 5 cladaiall eday dald ¢ AN Ggall 5 chlaiay) dgyla Euaall

Al

Ol Agadl 4 ad ays A Sladl 5 ¢ lallaadl a3 AV g yall

gl 5 Agdail

78



:United Nations' Food and Agriculture Organization (FAO) plhwaall .15.4.3

:United Nations Environment Program (UNEP) zlhwadll .16.4.3

"Simple actions by consumers and food retailers can dramatically cut the
1.3 billion tons of food lost or wasted each year, says a new global
campaign to cut food waste launched in January 2013 by the United
Nations’ Food and Agriculture Organization (FAQO), the United Nations
Environment Program (UNEP), and partners". (Mag Vol 50 :02).
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:Asian Development Bank (ADB) gllwadl) .17.4.3

Disaster losses in Asia and the Pacific have risen faster than the region’s
economy has expanded, says a new report from the Asian Development
Bank (ADB). (Mag Vol 50 :02).
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:Inter-American Development Bank (IADB) zlhwaall .18.4.3

The Inter-American Development Bank (IADB) is launching an
Initiative that seeks to raise public awareness of the high school dropout
crisis in Latin America and generate solutions to keep more young
people in school.(Mag Vol 50 :03).
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(IMF) glhad) .19.4.3

"Apart from sizable contributions from bilateral donors« especially the

countries of the Gulf Cooperation Council, international financial
institutions have committed $18.5 billion since the beginning of the
transition, not counting the IMF’s commitment of more than $8 billion
to support homegrown economic programs in Jordan, Morocco, and
Yemen." (Mag Vol 50 :09).
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((MENA) plhad .20.4.3

"'Only 10 percent of firms finance investment in the MENA region

through banks -by far the lowest share among the world’s regions - ".
(Mag Vol 50 :11).
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(GDP) pthuadl .21.4.3

"Empirical estimates show that raising access to finance in the MENA

region to the world average could boost per capita GDP growth by 0.3 to
0.9 percentage point." (Mag Vol 50 :12).
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:World Trade Organisation (WTQO) zlhaaall .22.4.3

"Egypt joined the World Trade Organization (WTO) in 1995."

(Mag Vol 50 :15).
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:Energy information administration (E1A) ) .23.4.3

'In a study commissioned by the U.S. Energy Information

Administration (EIA), the total amount of technically recoverable but
not yet developed shale and tight sand oil resources in the United States
was estimated at 24 billion barrels« less than one year of annual global
oil consumption in 2012 (U.S. EIA« 2011)." (Mag Vol 50 :35).
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{(OPEC) pllauadl) .24.4.3

"Over the past five years« the increase in U.S. crude oil production has
been the most important source of new production outside the 12
members of the Organization of the Petroleum Exporting Countries
(OPEC—see Chart 2). " (Mag Vol 50 :35).
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:North American Free Trade Agreement (NAFTA) zlhaal) 25.4.3

"When Mexico signed the North American Free Trade Agreement

(NAFTA) nearly two decades ago« the greater access it provided to
theU.S. market was a boon to the country’s manufacturing base<whose
share of the country’s GDP grew by almost 4 percentagepoints in the

five years following the signing of the treaty.” (Mag Vol 50 :48).
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ummary

Translation of Economic Texts in the Light of Skopos Theory
The IMF's Finance & Development magazine as corpus

- Analytical comparative study —

This study aims at shedding light on one of the translation
practice aspects, which is the translation of economic terms, that
became an effective intermediary in the current market economy, and
as it became impossible to talk about international exchange, in the

field of economy and trade without the economic translation.

Willing to contribute with a small work in the field of research

on translation, we adopted the main question of our research :

Is Skopos Theory manifested in the translation of economic

texts?
To fulfil this main question, we asked the following queries :

- The issues of translating economic texts in the light of Scopus

theory.
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- What occurs in the translator’s mind when dealing with
economic texts?

- Can the translator rely on ,only, one theory to translate economic
texts ? If yes, how can this be achieved?

- What is the specificity of the economic texts?

- What are the characteristics of the economic text in particular,

and the specialized text in general?

After examining various types of economic texts, we chose the

International Monetary Fund Magazine as a Corpus for our research.
We built our research title as follows:
Translation of Economic Texts in the Light of Skopos Theory
The IMF's Finance & Development magazine as corpus
Analytical, critical & comparative study

To fulfill these questions, we divided our research into three

chapters: two theoretical chapters and one practical chapter.

In the first theoretical chapter, we examine the economic
language and economics, to move after that to the specialization in
translation, the language of specialization and its characteristics ; we
also review a number of concepts related to the language of

specialization such as word and term and others.

Whereas, we deal in the second theoretical chapter, with the

theories of translation in general, and the functional approach in
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particular, seeking from that to investigate its origins, discourse and

theoretical pattern.

As for the practical chapter, we provide an introduction to our
research corpus and the definition of the International Monetary Fund
and the magazine “Finance & Development” that he issues. We move
then to analyze some selected samples from the corpus and try to
investigate the emergence of the appearance of the functional

approach in translating economic texts.

We concluded our research with answering its main question, by
saying that the practical fact of the economic texts translation, coupled
with in-depth understanding of the different concepts of the functional
approach in general, and Skopos theory in particular, supports the
clear presence of Skopos theory in the translation of economic texts,
because of its focus on the purpose of the writing and the aim of the

translation.

key words:

Translation of Economic Terms, Market Economics, International
Exchange, Economics, Trade, Economic Translation, Skopos Theory,
Economic Glossary, Finance & Development, International Monetary
Fund.
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